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In this document, we propose to add annotations to the existing Hangul Jamo in  BMP 
of UCS.  
 
To clarify the usage of the following five letters, we suggest adding annotations as 
follows: 
 
U+11EC 'ᅟᇬ'  HANGUL JONGSEONG IEUNG-KIYEOK 

=> HANGUL JONGSEONG IEUNG-KIYEOK (yesieung-kiyeok) 
U+11ED 'ᅟᇭ'  HANGUL JONGSEONG IEUNG-SSANGKIYEOK 

=>  HANGUL JONGSEONG IEUNG-SSANGKIYEOK (yesieung- 
 ssangkiyeok) 

U+11EE 'ᅟᇮ'  HANGUL JONGSEONG SSANGIEUNG 
=>  HANGUL JONGSEONG SSANGIEUNG (ssangyesieung) 

U+11EF 'ᅟᇯ'  HANGUL JONGSEONG IEUNG-KHIEUKH  
=>  HANGUL JONGSEONG IEUNG-KHIEUKH (yesieung-khieukh) 

U+3180 'ㆀ'  HANGUL LETTER SSANGIEUNG  
=>  HANGUL LETTER SSANGIEUNG (ssangyesieung) 

 
 
Semantically, in the five complex letters, “ieung” should be interpreted as “yesieung”.  

However, in the written text, the letter was written as yesieung or ieung (especially in 17th 
century and later); sometimes it is hard to tell whether the letter in the written text is 
ieung or yesieung, which explains why there is confusion as to their names. 

 
 Therefore, to help users understand and use those letters properly, we propose to add 
annotations. 
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